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AL AIN 

Bounded by mountains in the east and the dunes of Al Rub’ Al Khali (the Empty 

Quarter) along the west, lies the oasis city of Al Ain. A city of numerous oases, 

watered by ancient irrigation channels called aflaj, Al Ain is a natural haven at 

the very edge of the desert. The Cultural Sites of Al Ain, including its six oases: 

Al Ain, Mutaredh, Jimi, Qattara, Muwaiji and Hili. and the archaeological sites of 

Hafit, Hili and Bidaa bint Saud, were inscribed in 2011 as a World Heritage Site.

Al Ain’s early residents constructed the aflaj to distribute water from the 

mountains to the oases, enabling farms and plantations to flourish. For 

thousands of years, travellers have been drawn to Al Ain for its fresh water, 

verdant environment and its strategic location.

Many of Al Ain’s oases village communities and its vital aflaj were guarded 

by watchtowers and forts. Border disputes and skirmishes were frequent, 

making defence of the oases and their water resources essential. During the 

late nineteenth century, Sheikh Zayed the First and his sons built a number of 

forts in Al Ain, including Al Jahili Fort.

Hili Archaeological Park

Hili Oasis

Qattara Oasis

Jimi Oasis 

Qasr Al Muwaiji

Muwaiji Oasis

Mutaredh Oasis

Al Jahili Fort

Al Ain Museum

Al Ain Oasis



SHEIKH ZAYED BIN KHALIFA

(ZAYED THE FIRST)

1836 - 1909



AL JAHILI FORT

Al Jahili Fort is one of the largest traditional forts 

in Al Ain. The different elements of this ancient 

mudbrick fortification provide a strong physical 

and visual link to important local and regional 

events in both the nineteenth and twentieth 

centuries. Today, the fort’s prominent location 

at the centre of  Al Ain city and its landmark 

status has come to symbolise the traditional 

architecture and cultural heritage of Abu Dhabi. 

Al Jahili Fort enjoys special significance, as it 

is strongly associated with Sheikh Zayed bin 

Khalifa, also known as Zayed the First, who ruled 

from 1855 to 1909. The construction of Al Jahili 

Fort began during his reign in 1891 and was 

completed by 1898. The date of its completion, 

1316 AH, (1898 CE) was inscribed on a wooden 

panel at the entrance of the fort, which displays 

the following two verses:

A door of goodness opens in this glorious chapter,

Where joy and happiness reside.

The blessings of honour said, ‘Mark this house,

A house of high standing built by Zayed bin Khalifa

The oldest parts of the fort are the multi-

tiered round tower and the old fort. The tower 

and the nearby falaj are clearly related and 

together probably formed part of the network 

of eighteenth century plantations in Al Ain that 

represent the first phase of activity at Al Jahili.

The old fort comprises a roughly 35 m square 

inner structures with crenellated walkways 

and tall round towers at the diagonally 

opposite northwest and southeast corners. 

The southwest corner was originally provided 

with a square tower, whilst the northeast corner 

appears from the outset to have contained the 

residential buildings. In its size and the layout 

of its defensive and internal features, the fort 

at Al Jahili is more or less identical to both the 

earlier old fort at Qasr Al Hosn in Abu Dhabi 

and the later Sultan Fort in the oasis of Al Ain, 

providing clear evidence of a continuity in the 

approach to fort building from the end of the 

eighteenth century right through to the early 

years of the twentieth century.

A rectangular courtyard 90 x 60 m between 

the old fort and the earlier watchtower was 

created by joining them within a single 

enclosure wall. The arrangement appears to 

derive from the traditional sur plan found in 

the earlier seventeenth and eighteenth century 



tower houses of Al Ain, which comprise a three 

storey stronghold at one corner of a walled 

compound. As with these earlier buildings, the 

enclosure at Al Jahili could function as a place 

to safely gather people and livestock during 

raids. Entrance to the enclosure was through 

an arched gate in the northern wall similar to 

that still preserved in the old fort. This original 

gate was still standing in 1948 and has recently 

been reconstructed based on evidence from 

archaeology and historic photographs. 

The use of this earlier group of buildings 

was offered by Sheikh Shakhbut bin Sultan

Al Nahyan to the Trucial Scouts in 1955.

The first stages of the military protection 

involved the creation of a new administrative 

compound in the western enclosure of the fort, 

with accommodation for the troops and stores 

arranged in two symmetrical blocks north and 

south of a central courtyard. An additional gate 

to this western compound was provided in the 

position of the present monumental entrance 

to the fort. The northern block contained the 

armoury and the wireless post and surviving 

details of both these elements were revealed 

during recent works to install the permanent 

exhibition of Wilfred Thesiger photographs. 

A cook house for the troops was built in the 

angle between the old fort and the eastern wall 

of the enclosure, and a large barracks with a tin 

roof was constructed for other ranks inside the 

courtyard of the old fort, with further buildings 

erected against the exterior of its western wall. 



The round watchtower was initially used as 

a sentry post but was converted to officers’ 

quarters in 1957 by the addition of the existing 

intermediate storey. The upper room in the 

original watchtower itself, at the highest point 

of the fort and therefore in receipt of the coolest 

breeze, was reserved for the commanding 

officer. These changes to the tower are 

immortalised on the back of the 50 dirham 

note, one of the many historic images of the 

tower taken at this time.

From 1986-1989 a restoration of the fort included 

the creation of a single large courtyard now used 

for cultural events and community programmes. 

The present monumental entrance flanked by 

large towers was added during the 1986-1989 

restoration. All the new parts of the building 

added during the 1980s were built using the 

same traditional combination of mudbrick walls 

with palm log roofs.

Conservation and rehabilitation works carried 

out by the Department of Culture and Tourism 

- Abu Dhabi in 2007 preserved the fabric 

and value of this historic building, whilst 

transforming the most recent parts of the 

building into an active visitor destination with 

an information centre, and permanent and  

temporary exhibition spaces. The conservation 

and development process was informed 

throughout by archaeological investigations and 

documentation that allowed the preservation 

and interpretation of the various parts of 

the building.





The concept behind this conservation and 

rehabilitation project was to combine the 

traditional materials and techniques of earthen 

building with innovative modern technology to 

allow for additional cooling inside the rooms 

around the arcaded gallery. The technology 

used in the building supplements the thermal 

qualities of the existing earth walls to provide 

a comfortable environment for modern year-

round use. This has been achieved by the use 

of a network of chilled water pipes laid beneath 

the mud plaster over almost every vertical and 

horizontal surface, cooling the building during 

the summer.

The project has also sought to raise the profile 

and underline the relevance of earthen buildings 

to the architectural heritage of the United Arab 

Emirates, whilst emphasising the green and 

recyclable qualities of the materials traditionally 

used in the buildings of Al Ain, principally the 

various by-products of the palm tree. The 

project was awarded the Terra Award at terra 

Lyon 2016, the XIIth World Congress on Earthen 

Architectures and the 2010 International 

Architecture Award by the Chicago Athenaeum 

Museum of Architecture and Design and the 

European Centre for Architecture Art Design and  

Urban Studies.

Al Jahili Fort, with its exhibition spaces and 

information centre, is the first project of its kind 

to combine traditional and new technologies 

within the context of a large historic mudbrick 

structure and has become a model for the 

adaptive reuse of traditional buildings to the 

modern needs of the United Arab Emirates and 

the region. 





EXHIBITION
MUBARAK BIN LONDON

WILFRED THESIGER AND THE 
FREEDOM OF THE DESERT

This permanent exhibition highlights the story 

of British explorer Wilfred Thesiger, known in 

the Arabian Peninsula as Mubarak bin London, 

who enjoyed an international reputation as 

an explorer, photographer and writer of travel 

literature. In the period between October 1946 

and May 1947, he and his companions undertook 

the first crossing of the Empty Quarter to Abu 

Dhabi, where they were warmly welcomed 

by Abu Dhabi’s ruling Al Nahyan family. They 

stayed in Abu Dhabi for twenty days, enjoying 

the relative comforts offered them after the 

rigours of their desert journey.

Thesiger stayed in Al Ain for around one 

month, as a guest of Sheikh Zayed bin Sultan Al 

Nahyan, and frequently attended his daily Majlis 

(meeting places where community members 

sat together to discuss local events and issues, 

exchange news, receive guests and socialise - 

as inscribed on the Representative List of the 

Intangible Cultural Heritage of Humanity in 

2015). During his visit, Thesiger explored the 

region and accompanied Sheikh Zayed bin 

Sultan Al Nahyan on hunting trips. They rode 

camels and used falcons and Saluki dogs to 

track and hunt bustards and wild rabbits. The 

two men became close friends through their 

shared love of the desert and its traditions.

Thesiger wrote about his travels only after 

much persuasion from his friends. In 1959, ten 

years after his second trip through the desert of 

the Empty Quarter, he published his first book, 

Arabian Sands.





Entrance Gate
The fortified gate displays the beauty of the 

traditional architecture of this historic building.

Visitors Centre
The Visitors Centre provides all the cultural 

and tourist information available about Al Ain. 

Emirati coffee is also served in the Majlis.

Temporary Exhibitions
The temporary exhibitions hall is used for  

a variety of programmes right throughout  

the year. 

The Round Tower 
The tower represents the traditional architectural 

design used to defend the oases of Al Ain. This 

tower is older than the fort, and was originally 

a watchtower. Today, the tower, with its four 

levels, has become an architectural symbol for  

Al Ain city.

	

The Old Fort 
The original four corners of the old fort consisted 

of 3 round and one square tower one at three 

corners, while the fourth corner contained the 

residential part of the fort.

Permanent Exhibition
Mubarak bin London and the Freedom  
of the Desert

Discover the life of British explorer Wilfred 

Thesiger, known in the Arabian Peninsula as 

Mubarak bin London, who was an explorer, 

photographer and a writer of travel literature.





السلاح الجوي الملكي – صورة جوية عام 1968

THE MOSQUE
Located to the south west beyond the walls 

of Al Jahili Fort, the mosque is probably 

contemporary with the inner fort built by Sheikh 

Zayed the First at the end of the nineteenth 

century. The historic fabric of the building 

survives intact below a new layer of mud 

plaster added during its conservation process. 

The mosque comprises of a single room with 

an open arcade on the eastern side and can be 

entered from an enclosed courtyard. Within the 

courtyard stands a low platform from which the 

call to prayer was made, along with a small room, 

which was originally probably used for ritual 

ablutions. The mosque, in its entirety, reflects 

the traditional style of the historic mosques 

in the Al Ain area, which are characterised by  

their simplicity.



المسجد

يقــع المســجد خــارج أســوار قلعــة الجاهلــي مــن الناحية 
ــال  ــاؤه خ ــم بن ــد ت ــه ق ــد بأن ــى، ويُعتق ــة للمبن الجنوبي
فتــرة بنــاء الحصــن القديــم مــن قبــل الشــيخ زايــد الأول 
فــي نهايــة القــرن التاســع عشــر. مــا يــزال طــراز البنــاء 
ــت  ــن أضيف ــا كان، ولك ــى كم التاريخــي الخــاص بالمبن
إليــه طبقــة مــن المــاط الطينــي أثنــاء مشــروع الترميــم. 
ــوح  ــدة ذات رواق مفت ــة واح ــن غرف ــجد م ــون المس يتك
علــى جانبــه الشــرقي، ويمكــن الدخــول إليــه مــن خــال 
فنــاء مغلــق. وتوجــد فــي الفنــاء منصــة منخفضــة ينطلــق 
ــرة للوضــوء.  ــة صغي ــى غرف ــة إل ــا الآذان، بالإضاف منه
يعكــس المســجد بمجملــه النمــط المعمــاري التقليــدي 
الســائد للمســاجد التاريخيــة فــي منطقــة العــن، والتــي 

تتميــز ببســاطتها.





بوابة الدخول
تتميــز البوابــة الحصينــة بتفاصيلهــا التــي تختصــر 
الصــرح  لهــذا  التقليديــة  العمــارة  وجمــال  هيبــة 

التاريخــي.

مركز الزوار
ــات  ــن المعلوم ــاملة م ــة ش ــزوار مجموع ــز ال ــر مرك يوف
ــة العين.كمــا يتــم تقديــم  ــة والســياحية عــن مدين الثقافي

ــس. ــي المجل ــة ف ــوة الإمارتي القه

المعرض المؤقت
فضــاءً  المؤقتــة  للمعــارض  المخصصــة  القاعــة  تُعــدُّ 

مميــزاً لبرامــج متنوعــة علــى مــدار العــام.

البرج الدائري
يعكــس البــرج تصميمــاُ معماريــاً تقليديــاً اســتخدم فــي 

تحصــن واحــات العــن. ويعــود تاريــخ بنــاء هــذا البرج، 
ــل  ــى مــا قب ــة، إل ــذي كان فــي الأصــل برجــاً للمراقب ال
تشــييد القلعــة القديمــة. وفــي وقتنــا الحاضــر، أصبــح 

البــرج بطبقاتــه الأربــع رمــزاً معماريــاً لمدينــة العــن.

الحصن القديم 
ــة  ــم مســكناً لإقام ــدء، اســتخدم الحصــن القدي ــي الب ف
المربعــة  القلعــة  وتضــم  صيفــاً.  الحاكمــة  العائلــة 
الأصليــة أبراجــاً دائريــة فــي ثــاث مــن زواياهــا، فــي 

حــن تحتضــن الزاويــة الرابعــة مســكن العائلــة.

المعرض الدائم 
)مبارك بن لندن والحرية في الصحراء(

البريطانــي  الرحالــة  حيــاة  ســيرة  المعــرض  يســرد 
ويلفــرد ثيســجر الــذي عُــرف فــي منطقــة الجزيــرة 
العربيــة باســم "مبــارك بــن لنــدن"، باعتبــاره مستكشــفاً 

ومصــوراً وكاتبــاً فــي أدب الرحــات.
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المعرض

مبارك بن لندن
ويلفرد ثيسجر والحرية في الصحراء

الجاهلــي قصــة  قلعــة  فــي  الدائــم  المعــرض  يســرد 
ــي  ــرِفَ ف ــذي عُ ــرد ثيســجر ال ــي ويلف ــة البريطان الرحال
منطقــة الجزيــرة العربيــة باســم )مبــارك بــن لنــدن(، 
وتمتــع بشــهرة عالميــة واســعة باعتبــاره مستكشــفاً 
الفتــرة  ومصــوراً وكاتبــاً فــي أدب الرحــات. وفــي 
بــن أكتوبــر 1946 ومايــو 1947، عبــر ويلفــرد مــع 
المرافقــن لــه صحــراء الربــع الخالــي للمــرة الأولــى، إلى 
أن بلغــوا أبوظبــي، حيــث لقــوا ترحيبــاً كبيــراً مــن عائلــة 
آل نهيــان الحاكمــة. وقضــوا فــي أبوظبــي عشــرين يومــاً 

ــراء. ــور الصح ــد عب ــة بع ــن بوســائل الراح متمتع

ــإذن الله الشــيخ  ــه ب مكــث ثيســجر بضيافــة المغفــور ل

ــراه، شــهراً  ــب الله ث ــان، طي ــن ســلطان آل نهي ــد ب زاي
ــا يحضــر مجالســه  ــراً م ــن، وكان كثي ــي الع ــاً ف تقريب
ــراد  ــه أف ــع في ــدى يجتم ــر منت ــس يعتب ــة )والمجل اليومي
مــن المجتمــع، يتناقشــون فــي أمــور حياتهــم ويتناقلــون 
الأخبــار، وقــد تــم إدراجــه فــي القائمــة التمثيليــة للتــراث 
الثقافــي غيــر المــادي فــي اليونســكو عــام 2015(. 
المنطقــة،  ثيســجر  استكشــف  الفتــرة،  تلــك  وخــال 
ورافــق الشــيخ زايــد بــن ســلطان آل نهيــان فــي رحــات 
الصيــد، وكانــا يمتطيــان الجمــال ويســتخدمان الصقور 
الحبــارى والأرانــب  لتتبــع وصيــد  وكلاب الســلوقي 
البريــة. وبعــد تلــك الرحلــة، ظــل الرجــان صديقــن 
مقربــن حتــى وفاتهمــا بعــد أن تقاســما كل هــذا الحــب 

ــة. ــا الأصيل ــق للصحــراء وتقاليده العمي

ــر  ــب ثيســجر عــن أســفاره إلا بعــد إلحــاح كبي ــم يكت ل
مــن أصدقائــه. وبعــد عشــر ســنوات مــن رحلتــه الثانيــة 
فــي صحــراء الربــع الخالــي، وتحديــداً فــي عــام 1959، 

نشــر كتابــه الأول بعنــوان "الرمــال العربيــة".





ــي كل  ــي تغط ــن الت ــة الط ــدودة تحــت طبق ــردة المم المب
المســطحات الأفقيــة والرأســية تقريبــاً، ممــا انعكــس فــي 

تبريــد المبنــى فــي فصــل الصيــف.

كمــا ســعى المشــروع أيضــاً إلــى إبــراز مبانــي الطــن 
ــة  ــاري لدول ــراث المعم ــا بالت ــد ارتباطه ــة وتأكي التاريخي
الإمــارات العربيــة المتحــدة، مــع التركيــز علــى مراعــاة 
توفــر المســاحات الخضــراء وإعــادة التدويــر للمــواد 
التــي تســتخدم عــادةً فــي مبانــي العــن، وخاصــةً الطــن 
و منتجــات النخيــل. وقــد فــاز المشــروع مؤخــراً بجائــزة 
ليــون  بمدينــة  تيــرا  معــرض  فــي  المرموقــة  )تيــرا( 
الفرنســية عــام 2016، حيــث عقــد المؤتمــر العالمــي 
الثانــي عشــر للعمــارة الأرضيــة، بالإضافــة إلــى جائــزة 
العمــارة الدوليــة لعــام 2010 مــن قبــل متحــف شــيكاغو 

ــن  ــم الف ــي لتصمي ــم والمركــز الأوروب ــارة والتصمي للعم
ــة. ــاري والدراســات الحضري المعم

مســاحات  مــن  تتضمنــه  بمــا  الجاهلــي،  قلعــة  إن 
مشــروع  أول  هــي  للمعلومــات  ومركــز  للمعــارض 
مــن نوعــه يجمــع بــن التقنيــات التراثيــة والحديثــة 
مــن  عمــاق  تاريخــي  معمــاري  هيــكل  إطــار  فــي 
الطــوب الطينــي، كمــا أنــه أصبــح نموذجــاً يحتــذى 
ــي  ــي للمبان ــادة الاســتخدام التحويل ــي مجــال إع ــه ف ب
لدولــة  الحديثــة  الاحتياجــات  تلبــي  كــي  التراثيــة 
وشــبه الخليــج  ومنطقــة  المتحــدة  العربيــة   الإمــارات 

الجزيرة العربية.
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وخــال الســنوات مــن 1986 وحتــى 1989، خضعــت 
القلعــة لعمليــات ترميــم تــم فيهــا اســتحداث ســاحة 
الثقافيــة  للبرامــج  الآن  تســتخدم  موحــدة  كبيــرة 
ــم إضافــة المدخــل  ــك الترمي ــة. كمــا شــهد ذل والمجتمعي
الحالــي والــذي يحيــط بــه برجــان كبيــران. وبصفــة 
ــي  ــة الجاهل ــي قلع ــدة ف ــزاء الجدي ــإن كل الأج ــة ف عام
أُضيفــت خــال أعــوام الثمانينيات، وشُــيدت باســتخدام 
نفــس التركيبــة التقليديــة مــن الطــن مــع جــذوع النخــل 

للأســقف. 

أجــرت دائــرة الثقافــة والســياحة - أبوظبــي المزيــد 
 ،2007 التأهيــل عــام  الحفــاظ وإعــادة  مــن أعمــال 
واســتهدفت الحفــاظ علــى البنــاء الأصلــي وقيمــة ذلــك 
ــة  ــر حداث ــل الأجــزاء الأكث المبنــى التاريخــي، مــع تحوي
ــز  ــاد مرك ــع إيج ــى مقاصــد ســياحية نشــطة م ــه إل في
معلومــات ومســاحات للمعــارض الدائمــة والمؤقتــة. وقــد 

حظيــت عمليــة الترميــم والتطويــر بإثــراء معلوماتــي فــي 
كل مراحلهــا، كان مصــدره أعمــال البحــث الأثــري 
والتوثيــق التــي مكنــت مــن الحفــاظ علــى أجــزاء عديــدة 

ــه.  ــع وتفســير معطيات ــن الموق م

وكانــت الفكــرة التــي يتمحــور حولهــا مشــروع الترميــم 
وإعــادة التأهيــل هــي مــزج المــواد وطــرق البنــاء التقليدية 
مــع  بنــاء،  المعتمــدة علــى اســتخدام الأرض كمــادة 
التكنولوجيــا الحديثــة المبتكــرة بهــدف توفيــر المزيــد مــن 
البــرودة داخــل الغــرف المحيطــة بســاحة القلعــة. وتتميــز 
التكنولوجيــا المســتخدمة فــي المبنــى بأنهــا تتكامــل مــع 
ــة  ــة لتهيئ ــة القائم ــة للجــدران الطيني الخــواص الحراري
بيئــة مريحــة تناســب الاســتخدامات الحديثــة للمجمــع. 
وقــد أمكــن تحقيــق ذلــك باســتخدام شــبكة مــن أنابيــب 

الميــاه 



القــرن الثامــن عشــر بمدينــة العــن وتمثــل المرحلــة الأولــى 
ــي. ــة الجاهل ــي قلع للنشــاط ف

ــي 35  ــغ مســاحتها حوال ــة تبل ــانٍ داخلي ــة مب تضــم القلع
متــر مربــع مــن الجــزء الداخلــي مــع ممــرات ذات فتحــات 
وأبــراج عاليــة دائريــة عنــد الركنــن الشــمالي الغربــي 
والجنوبــي الشــرقي. وكان الركــن الجنوبــي الغربــي مزوداً 
فــي الأســاس ببــرج مربــع الشــكل، فــي حــن يضــم الركــن 
الشــمالي الشــرقي منــذ البدايــة المبانــي الســكنية. وتشــبه 
ــن  ــر الحص ــي قص ــي ف ــن الداخل ــي الحص ــة الجاهل قلع
بأبوظبــي وقلعــة ســلطان فــي واحــة العــن مــن حيــث حجــم 
ــذي  ــة، الأمــر ال ــة والداخلي ــم الخصائــص الدفاعي وتصمي
يعــد دليــاً علــى مواصلــة أســلوب بنــاء القــاع نفســه منــذ 
 نهايــة القــرن الثامــن عشــر وحتــى الســنوات الأولــى مــن

القرن العشرين.

تــم تصميــم فنــاء مســتطيل بمســاحة 90 × 60 م بــن 
الحصــن القديــم والبــرج الــذي ســبق تشــييده، وذلــك 
ــدو أن الترتيــب  مــن خــال إحاطتهمــا بجــدار واحــد. ويب
ــذي  ــاء الأســوار وال ــدي لبن ــن الأســلوب التقلي مســتمد م
كان شــائعاً فــي البيــوت ذات الأبــراج فــي القرنــن الســابع 
عشــر والثامــن عشــر والتــي تضــم معاقــل مــن ثــاث 
طوابــق عنــد أحــد أركان المبنــى المحــاط بســور. وكان ســور 
قلعــة الجاهلــي علــى غــرار تلــك الأســوار التــي بنيــت فــي 
ــم  ــارات. ويت ــاء الغ ــاس أثن ــع الماشــية والن الماضــي لتجم
الدخــول مــن بوابــة مقوســة فــي الجــدار الشــمالي تشــبه 
القديــم  الحصــن  فــي  قائمــة  زالــت  مــا  التــي  البوابــة 
ــى  ــة حت ــة قائم ــذه البواب ــت ه ــة. ظل ــة الأصلي ــي البواب وه
ــاءً علــى الصــور  عــام 1948، وأعيــد ترميمهــا مؤخــراً بن
ــى  ــاً عل ــا دلي ــة باعتباره ــة والتاريخي ــة الأثري الفوتوغرافي

ــك. ذل

منــح الشــيخ شــخبوط بــن ســلطان آل نهيان هــذه المجموعة 
المبكــرة مــن المبانــي بحلــول عــام 1955 ليتــم اســتخدامها 
مــن قبــل قــوة الســاحل المتصالــح. شــملت المراحــل الأولــى 
ــع إداري" بالســور  ــة "مجم ــة عســكرياً إقام لشــغل القلع
الغربــي وتوفيــر أماكــن لســكن القــوات والمســتودعات التي 
تبــدو فــي شــكل مبنيــان متشــابهان شــمال وجنــوب الفنــاء 
الرئيســي. وتــم إنشــاء بوابــة إضافيــة بالمجمــع الغربــي في 
موقــع المدخــل الرئيســي للقلعــة. ويضــم المبنــى الشــمالي 
مســتودعاً للأســلحة ومركــزاً للاتصــال اللاســلكي، وقــد 
ــال  ــاء أعم ــك العناصــر أثن ــل تل ــن تفاصي ــم الكشــف ع ت
إقامــة المعــرض الدائــم لصــور ويلفريــد ثيســجر. كمــا تــم 
ــة  ــن القلع ــة ب ــي الزاوي ــوات محصــوراً ف ــخ للق ــاء مطب بن
الداخليــة والجــدار الشــرقي، بالإضافــة إلــى ثكنــات كبيــرة 
ــاء  ــل فن ــرى داخ ــب الأخ ــح للرُت ــن الصفي ــقف م ذات أس
الحصــن القديــم بجانــب مبــانٍ أخــرى تــم تشــييدها مقابــل 
ــرج  ــم اســتخدام ب ــد ت ــارج. وق ــن الخ ــي م ــدار الغرب الج
المراقبــة الدائــري فــي البدايــة للحراســة ولكنــه تحــول 
عــام 1957 إلــى جنــاح للضبــاط بعــد إضافــة الطابــق 
الأوســط الحالــي. وكانــت الغرفــة العليــا فــي بــرج المراقبــة 
الأصلــي عنــد أعلــى نقطــة للقلعــة مخصصــة لقائــد القــوة 
كونهــا مواجهــة للهــواء البــارد. وتــم تخليــد هــذه التغييرات 
التــي حدثــت فــي البــرج علــى الوجــه الخلفــي مــن العملــة 
الورقيــة مــن فئــة الخمســن درهمــاً، وهــي صــورة مــن بــن 
العديــد مــن الصــور التاريخيــة التــي التقطــت للبــرج فــي 

ذلــك الوقــت.



 قلعة الجاهلي

تُعــدُّ قلعــة الجاهلــي إحــدى أكبــر القــاع التقليديــة 
المبنيــة مــن الطــوب الطينــي فــي مدينــة العــن. توفــر 
ــى القلعــة رابطــة ماديــة وبصريــة  مختلــف عناصــر مبن
قويــة مــع الأحــداث التاريخيــة المهمــة التــي شــهدتها 
خــال  والإقليمــي  المحلــي  الصعيديــن  علــى  المنطقــة 
ــع  ــإن الموق ــوم ف ــن التاســع عشــر والعشــرين. والي القرن
المتميــز للقلعــة فــي وســط مدينــة العــن، ومــا يمثلــه الموقــع 
ــر  ــر كبي ــارز، لهمــا أث ــي ب ــم مكان ــى القلعــة مــن معل ومبن
حيــث أصبحــت قلعــة الجاهلــي رمــزاً للعمــارة التقليديــة 

والتــراث الثقافــي لأبوظبــي. 

تحظــى قلعــة الجاهلــي، بأهميــة كبيــرة لارتباطهــا بالشــيخ 
زايــد بــن خليفــة المعــروف باســم زايــد الأول والــذي 

اســتمر حكمــه مــن 1855 إلــى 1909. بــدأ الشــيخ زايــد 
الأول ببنــاء قلعــة الجاهلــي فــي عــام 1891، وانتهــى مــن 
بنائهــا فــي عــام 1898 )1316 هجــري(، وهــو التاريــخ 
ــة  ــد مدخــل القلع ــت عن ــى لوحــة خشــبية علّق المســجل عل

بالإضافــة إلــى بيتــن مــن الشــعر:

فتح باب الخير في باب العلا
حل فيه السعد بالعلياء المنيفة

فتهاني العز قالت أرخوا
دار جد شاد زايد بن خليفة

تتضمــن الأجــزاء القديمــة لقلعــة الجاهلــي:  الحصــن 
الطوابــق.  المتعــدد  المنفصــل  الدائــري  والبــرج  القديــم 
ويبــدو البــرج والفلــج متصــان بشــكل ملحــوظ ويشــكلان 
معــاً جــزءاً مــن شــبكة المــزارع التــي كانــت موجــودة فــي 



الشيخ زايد بن خليفة
(زايد الأول)

1909 - 1836



��������� آ��ر 

����وا�� 

وا�� ا����رة

�
�وا�� ا��

����

��	 ا�

����

وا�� ا�

وا�� ا�
��	ض

������ ا����

������ ا��

��وا�� ا��

العين

تعــرف مدينــة العــن بمدينــة الواحــات، والتــي تحدهــا الجبــال مــن الشــرق والكثبــان الرمليــة 
ــروى عــن طريــق الأفــاج أو  للربــع الخالــي مــن الغرب.وبفضــل واحاتهــا الوافــرة التــي تُ
قنــوات الــري، تُعــدُّ العــن بمثابــة مدينــة طبيعيــة مهمــة علــى أطــراف الصحــراء. أُدرجــت 
مواقــع العــن الثقافيــة بمــا فــي ذلــك واحاتهــا الســت وهــي: العــن، والمعتــرض، والجيمــي، 
والقطــارة، وهيلــي، والمويجعــي، والمواقــع الأثريــة فــي حفيــت، وبــدع بنــت ســعود علــى قائمــة 

اليونســكو لمواقــع التــراث العالمــي فــي عــام 2011.
أنشــأ ســكان مدينــة العــن هــذه الأفــاج، التــي كانــت تنقــل الميــاه مــن الجبــال لتوزيعهــا 
حــول الواحــات، ممــا ســاعد علــى ازدهــار الكثيــر مــن المــزارع، ودعــم الأنشــطة الزراعيــة 
فــي المنطقة.اســتوطن الإنســان فــي مدينــة العــن منــذ آلاف الســنين، وذلــك نظــراً لوجــود 

الميــاه العذبــة، وبيئتهــا الخضــراء، وموقعهــا المميــز.
ــاج  ــة حــول الواحــات والأف ــات القروي ــة المجتمع ــة والحصــون لحماي ــراج المراقب ــت أب بُني
المهمــة والدفــاع عنهــا. وقــد كانــت النزاعــات والصدامــات الواســعة مــن الســمات المميــزة 
لتلــك الحقبــة الزمنيــة، حيــث كانــت تتكــرر باســتمرار، ممــا جعــل أبــراج المراقبــة والحصون 
حاجــة أساســية لحمايــة واحــات العــن ومواردهــا المائيــة. وقــد كان إنشــاء الحصــون مــن 
دلائــل بســط الســيطرة والنفــوذ فــي الواحــات. بــدأ الشــيخ زايــد بــن خليفــة الأول وأولاده 
منــذ أواخــر القــرن التاســع عشــر ببنــاء العديــد مــن الحصــون الدفاعيــة فــي مدينــة العــن، 

مــن بينهــا قلعــة الجاهلــي.
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